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ЧТО ЗА ПРЕЛЕСТЬ
ЭТОТ МАНЬЕРИЗМ!
Нина Ананиашвили не любит

выступать в Кремлевском дворце,

но готова это делать, чтобы ее увидело

какможно больше простых людей
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Екатерина Барабаш

Н*ИНА, для начала напра-

шивается вполне баналь-

ный и закономерный во-

прос: как сейчас, в условиях кри-

зиса, выжить Большому театру?
Тем более общеизвестно, что чем
больше говорят у нас о сохране-

нии национального достояния,

тем меньше о нем заботятся на

деле.

— Что там говорить, трудно

сейчас всем, и артисты не ис-

ключение. А что касается не-

посредственноБольшого теат-

ра, то ему нелегко уже давно.

Если еще недавно мы не знали

слова «спонсоры», то сейчас

только и занимаемся их поис-

ками. А на данный моментис-

чезли и те, которые были. По-

этому приходится отказывать-

ся от новых проектов, что

очень обидно. Хотя зарплату,

слава Богу, пока платят. Но те-

атр всегда жил за счет гастро-

лей, и я думаю, чего бы это ни

стоило, но Большому надо

обязательно гастролировать,

тогда он сможет хоть как-то

удержаться на плаву.

— Сейчас художественным ру-

ководителем Большого театра

стал ваш многолетний партнер

Алексей Фадеечев. Как вы дума-

ете, что он может и должен сде-

лать в организационноми худо-

жественномплане?

— Я очень огорчилась, что

он перестал танцевать, пере-

стал быть моим сценическим

партнером, хотя и остался

большим другом. Представь-
те, ведь все лучшие свои пар-

тии и в Большом, и на Западе,
все, чего я добилась и что на-

работала, — все это было свя-

зано с Алексеем. Он все время

был рядом. Это одна из при-

чин, почему я не ушла из теа-

тра, — мои педагоги и мой

партнер. Мне без него очень

тяжело. Но это мои личные

переживания. А если смотреть

шире, Алексей — большое

приобретениедля руководства

Большого. Это очень образо-
ванный, очень умный чело-*

век: согласитесь, мало кто мо-

Фото ИТАР-ТАСС

жет уйти вовремя, срок в срок,

в 38 лет. А он сумел вовремя

остановиться. Алексей — про-

фессионалвысочайшего клас-
са, и он прекрасно знает, что

хорошо, а что плохо и что на-

до исправить. Но самое глав-

ное — это то, что он невероят-

но ответственный человек, и

ему верят наши партнеры на

Западе. Это ведь огромная

редкость, мы же сами себе чу-

довищно испортили репута-

цию своей необязательнос-

тью, когда подписываем один

контракт, а потом начинаем

требовать изменения условий.

А возвращаясь к Фадеечеву:
мы за десять лет нашей совме-

стной работы ни единого раза

не подвели ни продюсера, ни

делового партнера. Так что я

думаю, отчастиблагодаря это-

му Алексеюудастся что-то на-

ладить в театре.

— 20 октября вы будете тан-
цевать на сцене Кремлевского
дворца в спектаклях «Сны о

Японии» и «Прелести манье-

ризма». Вы уже танцевалиэтот

спектакль и в Париже, и в То-

кио, везде был большой успех.

Что вы можете сказать о ва-

ших исполнительских выступ-

лениях?

— Он действительно везде

проходил более чем успешно.

Но самое удивительное, что его

на ура приняли и в самой Япо-

Американский биографический институт, издающий спра-

вочник «Who is who», признал Нину Ананиашвили «женщиной
1997 года» «за выдающиеся заслуги в области классического

искусства». Прима-балерина Большого театра и многих музы-

кальных театров мира в последние годы активно формирует
собственный балетный репертуар, выходя за рамки традици-

онных балетных спектаклей, приглашает молодых хореогра-

фов для создания новых балетов, в которых вместе с ней вы-

ступают ведущие солисты балета ГАБТа. Одна из таких пре-

мьер будет показана 20 октября в Москве, в Кремлевском
дворце при содействии фирмы «Постмодернтеатр» и Альфа-
банка и приурочена к 5-летию «Постмодернтеатра».

нии. Когда японцы узнали, что

мы поставилиспектакль по мо-

тивам театраКабуки, они пона-
чалу отнеслись к этому очень

настороженно. Еще бы, это их

национальный материал. Но

потом — как они нас благодари-
ли, вплоть до того, что мы чуть

ли не вернули какие-тоутрачен-

ные давно в Кабуки сцены. К

тому же они не могли не оце-

нить того, что мы никого не ко-

пировали, это была сплошная

фантазия на музыку японских

ударных инструментов; Поэто-

му, собственно, мы и назвали

это «Сны».

— А как вообще появилась эта
идея — взять за основу театрКа-

буки?

— Дело в том, что у меня

давние хорошие отношения с

Японией. Я не раз там быва-

ла, неоднократно видела Ка-

буки. Театр Кабуки, кстати,

очень похож надивертисмент:

там такой же принцип, когда

берутся не связанные между

собой сюжеты и объединяют-

ся в спектакль. А потом мы

познакомились с японским

ансамблем ударных инстру-

ментов— их музыка мне очень

понравилась, она такая ясная,

динамичная, потрясающе ор-

ганично сочетается с танцем.

Японский композитор Лео-

нард Ето написал по нашей

просьбе музыку, мы все это

представилиАлексеюРатман-

скому и сказали ему: «Ставь

на эту музыку что хочешь».

Отобрали сюжеты, распреде-

лили их между семью испол-

нителями, показали Ратман-

скому уже готовые эскизы — и

начали работать.
— Не считаете ли вы, что

появление такого спектакля,

как «Прелести маньеризма», с
его привкусом изысканной па-

родийности в адрес классиче-

ского балета, свидетельствует
о закате эпохи «серьезных»

балетных спектаклей, о пере-

ходе к балетным «малым фор-
мам»?

— Уверена, что нет. Более то-
го, я убеждена, что не может

существовать настоящеготеат-

ра без «Лебединого озера», без

«■Баядерки», без «Спящей кра-

савицы». Можно кричать

сколько угодно — надоело ста-

рье, давайте что-нибудь новое!
— но я знаю по опыту, что сто-

ит сосредоточиться на новом,

те же люди начнут требовать

это самое «старье». Другое де-
ло, что балетные постановки

быстро стареют, их надо об-

новлять, а это не всегда про-

сто.

— Не страшноватотанцеватьв

Кремлевском дворце? Все-таки

шесть тысяч зрителей...

— А кроме того, еще сцена

какая-то вытянутая в длину.

Конечно, зал не самый удоб-

ный. Но я прекрасно пони-

маю, что в Большой театр по-

пасть сейчас невозможно, на

спектакли ходят одни и те же,

избранные. А мне очень хочет-

ся танцевать для широкого

зрителя, я мечтаю, чтобы меня

увидело как можно больше на-

роду. Такое желание нормаль-

но для любого артиста, а в на-

ше время, когда цены в Боль-

шой театр недоступны, — тем

более. Ради этого я готова по-

жертвовать какими-то удобст-
вами, привычной сценой.

— Ваше сотрудничество с

Алексеем Ратманским оказа-

лось очень плодотворным.

Есть ли у вас еще совместные

планы?

— Планы-то есть, и мне очень

нравится работать с Ратман-

ским. Но, сами понимаете, это

все деньги. Я считаю, что пред-

стоящий спектакль в Кремлев-
ском дворце — это результат по-

двига (я не преувеличиваю!)
фирмы «Постмодернтеатр» и

Альфа-банка. Кстати, пользу-
юсь случаем, чтобы поздравить

«Постмодернтеатр» с первым,

пятилетним, юбилеем. Мне

очень приятно, что для празд-

нования своего юбилея они вы-

брали именно нас, мне вообще

очень приятно с ними иметьде-

ло — это первая продюсерская

фирмана моей памяти, которая
всегда четко выполняет свои

обязательства. Так вот, если

найдутся еще люди с деньгами,

которые так же любят искусст-

во, наше сотрудничество с

Алексеем Ратманским продол-

жится. ■


